QOoOLIGHT
USER MANUAL

Thank you for purchasing this Olight Product.
Before use, please read the manual carefully!

When the light is first turned on, it will go to low
as the default mode. Soft press without fully
clicking for momentary on. Cycle through
momentary low and high mode by quickly soft
pressing, letting go, and soft pressing again. Deep
press for constant on (you will hear a click).
Continue to click on and off within 2 seconds after
it was turned off to shift between low and high
brightness levels. If it is turned on over 2 seconds
after it was switched off, it will go directly to low
mode as default again.
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Valoa ensi kertaa kaytettdessa laite siirtyy
oletusarvoiseen alhaiseen tilaan. Kevyt
Iyhytaikainen, ei pohjaan asti suoritettu painallus
kytkee laitteen hetkeksi paalle. Hetkellisen
alhaisen tilan ja korkean tilan valillé voidaan
siirtya kevyesti painamalla, padstamalla painike
vapaaksi ja painamalla sitten uudestaan. Paina
syvempaan kytkeksesi laitteen pysyvésti paélle
(voit kuulla napsahduksen). Jatka painamalla
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PACKAGE CONTENTS
i3T EOS, 1*AAA Alkaline battery (installed
inside the flashlight), User Manual

SPECIFICATIONS
Material: AL6061-T6 aluminum alloy unibody
design with MilSpec Type- 111 hard anodizing.
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High  1B80lumens 60m 21 min

5 lumens 12m 16 h

*All above specifications are test results based on
ANSI/NEMA FL1-2009 Standards.

INSULATING FILM

Before first use, unscrew the tailcap and

remove the insulating film
Insulating film

paalle ja pois 2 sekunnin kuluessa
sammuttamisesta siirtyaksesi alhaisen ja korkean
kirkkaustason valillz. Jos laite kytketadn paalla yli
2 sekunnin kuluttua sen sammuttamisesta, laite
siirtyy oletusarvoisesti jalleen alhaiseen tilaan.

N&r lykten farst sls pd, gdr den til lav styrke som
standard modus. Trykk svakt p knappen uten &
trykke den helt inn for momentan modus. Bla
gjennom momentan lav og hgy modus med svake
trykk, slipp knappen og trykk svakt igien. Trykk

knappen helt inn for konstant lys (du hgrer et
Klikk). Fortsett 2 sI3 pd og av innen 2 sekunder
etter at Iykten er sldtt av for & veksle mellom lav
og hgy lysstyrke. Huis lykten sI&s p& mer enn 2
sekunder etfer at den er slatt av, gér den direkte
il lav modus som standard igjen.

Nar lampan farst sids pa kommer den att g3 till
13 som standardizge. Tryck mjukt utan att helt
Klicka tillfzlligt. Kar tillfalligt genom I8gt och hogt
|3g2 genom snzbb mjukpressning, slapp och tryck
mijukt igen. Diupiryck konstant pé (et klick
kommer haras). Fortsatt att Klicka pa och av inom
2 sekunder efter att den stangdes av for att vaxla
mellan 13gz och haga ljusstyrkor. Om den ar slds
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BATTERY INSTALLATION
If the battery needs to be changed, make
sure that the positive polarity side of the
battery faces toward the direction of the
flashlight head (the side of the LED).

AVAILABLE BATTERIES
* 1% 1.5V AAA alkaline battery(included)
* 1 x AAA lithium battery

* 1 x ARA NiMH battery

pa mer &n 2 sekunder efter att den var avsténgd,
gAr den direkt till 18gt lage som standard igen.

De lamp gaat standaard aan op de laagste
lichtstand. Druk de schakelaar licht in zonder
volledig te Klikken om de lamp kortstondig aan te
zetten. Schake! tussen Kortstondig Low en
Kortstondig High door de schakelaar eerst licht in
te drukken, gevolgd door het los te laten en
daama snel weer licht in te drukken. Druk de
schakelaar diep in (totdat het klikt) voor Constant
Aan. Schake! tussen Constant Low en Constant
High door de schakelaar te blijven klikken en los
fe laten binnen twee seconden. De lamp keert
automatisch terug naar de laagste lichtstand na
een onderbreking van langer dan twee seconden.

(CPLY Pl {7 T
Przy pi ym wiaczeniu, latarka uruchomi sie
domyslnie w trybie LOW. Lekkie wcisniecie i
przytrzymanie wizcznika (bez Klikniecia)
uruchomi latarke w trybie chwilowym. Aby
2zmieni€ natezenie Swiatta miedzy LOW a HIGH w
trybie chwilowym, szybko lekko nacisnij

wiacznik, pust, | ponownie go lekko weisnij. Aby
wiaczyt latarke, nacisnj wigcznik (az ustyszysz
Kliknigcie). Aby przefaczac jasnos¢ miedzy
bardzie] | mnigj intensywna, przez 2 sekundy po
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wylaczeniu - klikaj na wl'acz i wytacz. Jesli latarka
zostanie wkaczona pézniej niz 2 sekundy po jgj
wytgczeniu, to wiaczy sie ponownie w trybie LOW.

Die Lampe wird iiber den Endschalter
eingeschaltet, und startet beim ersten Einschalten
in der niedrigsten Stufe. Durch leichtes Klicken
des Schalters ohne starkes Durchdriicken kann
Momentanes Eingeschaltetsein aktiviert werden.
Durch wiederholtes leichtes Klicken des Tasters,
kénnen unterschiedliche Helligkeitsstufen erreicht
werden:.vom Momentanen Eingeschaltetsein, iiber
niedrige Leuchtstufe bis hin zur hellen
Leuchtstufe. Es wird jeweils der Taster
losgelassen und gleich wieder leicht gedriickt.
Dauer-An wird durch das Durchdriicken des
Schalters erzeugt, dabei ist ein leises Klicken zu
haren. Wird es innerhalb zwei Sekunden weiter
geklickt, nachdem die Taschenlampe
ausgeschaltet wird, kann zwischen
unterschiedlichen Helligkeitsstufen gewahit
werden. Wenn die Taschenlampe durch den Klick
{iber zwei Sekunden eingeschaltet wird, danach
ausgeschaltet wird, geht es direkt in den niedrigen
Standard Modus Giber.

A lampa elsé bekapcsoléskor az alapbeallités
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szerinti alacsony fényerofokozatra all. A kapesold
finom, teljes kattanas nélkiili megnyomasakor a
lémpa rovid idére bekapesol. A révid ideig tarto
alacsony és erés fényeréfokozat iizemmddok
kozotti Atvéltas a kapcsold gyors egymas utani
finom megnyomésaval, felengedésével és tjabb
finom megnyomasaval végezheté. Alampa
folyamatos fénnyel térténd bekapcsolésa a
kapcsold teljes lenyoméséval (kattanas hallhato)
érhetd el. A lampa kikapcsolasa utan 2
mésodpercen belil végzett Gjabb kattanésig
torténd gombnyomassal és felengedéssel
végrehajtott visszakapcsolasakor alacsonyrdl
er6s, majd erésrél alacsony fényeréfokozatra
allithato. Ha a ldmpa kikapcsolas utani
visszakapcsolasa 2 masodpercen til torténik, a
l&mpa ismét az alapbedlitas szerinti alacsony
fényeréfokozatra al.
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Lorsque la lampe est allumée pour la premiére
fois, elle passera au mode par défaut. Appuyez
doucement sans cliquer complétement pour le
moment. Faites changer les modes
momentanément bas et haut en appuyant
rapidement et doucement, en lachant prise et en
appuyant 2 nouveau doucement. Appuyez
fortement la lampe pour s'allumer complétement
(vous entendrez un clic). Continuez  cliquer
linterrupteur et arrét en 2 secondes aprés qu'il a
été éteint pour passer entre les niveaux de
luminosité faible et élevé. S'il est allumé plus de 2
secondes, |2 lampe s'éteint directement. la lampe
s'allume de nouveau aprés oul a été éteint, il
reprend le mode le plus bas par défaut.

Cuando Ia luz esté encendida por primera vez, se
ird a modo bajo como el mado por default. Circula
momentaneamente por los modos bajo y alto,
mediante presionar rapidamente, soltando y
presionar nuevamente. Presione fuertemente para
encendido constante (escucharas un click).
Continda haciendo click encendiendo y apagando
durante dos segundos después de haber apagado,
se iré directamente al modo bajo por default.

Lanterna porneste implicit pe modul mic. Apasati
usor (fara sa se auda “click”) pentru a accesa
modul aprins temporar - mic. Pentru a accesda
modul temporar aprins — mare, apasati de doua ori

usor, rapid (apasati usor-eliberati-apasati din nou
usor). Apsasare normala pentru a porni lanterna
(se aude “click"). Pentru a trece in modul mare
apasati de doua ori succesiv normal (auzind
“click"). Daca lanterna sta oprita mai mult de 2
sec, la urmatoarea aprindere va trece in modul mic.

Mpw nepeom BKntoueHUn GoHapb
aKTUBMPYET MUHUMANbHbIA PEXIM.
CMeHa peXkuma OCyLEeCTBAACTCA NyTem
HaXaTWsA Ha KHOMKY B TeYeHNN 2
cekyHA. Ecnu dpoHapb 6bin BbiknloyeH
6onblue 2 CeKyHA, TO NPy BKMIOYEHNN
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« s nomal for the flashizt not beng able to
reach 180 lumens when the battery voltage is too
low (under 1.0V).

« Itis normal for the flashlight to blink when the
battery is running out.

+Please do NOT cover a flashlight that is on. The
generated heat can cause buming or even
unpredictable disasters.

Please do NOT use batteries other than the ones

mentioned in the “available batteries", especially
rechargeable lithium baieries, otherwise it could

Pri mékkom stlaceni splste do polovice bez
Kliknutia sa predvoleny svetelny reZim znizi.
Cyklickym makkym stlacanim vypinaca do
polovice (bez kliknutia) rychlo za sebou menite
svetelny reZim medzi slabym a silngm jasom.

Silngm stlatenim svietidlo zapnete na trvalo :f:: tt;cﬁ::dd:ar:age of the flashiight, or WARRANTY
(budete potut kliknutie). Svietidlo vypnete X ger. Within 30 days of purchase: Retun to the
opétovnym silnym stlatenim (zaCujete kliknutie), original seller for repair or replacement.

WARNING
*Keep out of reach of children.

*When the flashlight is werking on the high mode,
the surface temperature can reach 50°C. Please

switch off the flashlight tsmporarily or turn it to

low mode.

o|f the light is about fo be put aside for a long
time or be fransporied, please unscrew the tail
cap for haif 2 circle to cat off the circuit.

NOTICE

« Ensure battery is inseri=d with the positive (+) end
pointing fo the head of the flashlight (LED side).

*When the flashlight is tumed on, it will go to low
as the default mode. Continue to click on and
off within 2 seconds after it was turned off to
shift between low 2nd Bigh brightness levels. If
it is turned on over 2 seconds after it was
switched off, it will 2o directly to low mode as
default again.

ak do 2 sekiind po vypnuti svietidlo znovu zapnete
zmenite predvoleny reZim jasu. Ak po vypnuti
zapnete svietidlo po viac ako 2 sekundéch
svietidlo sa automaticky prepne do rezimu
nizkeho jasu.

Within 5 years of purchase: Return to Olight for
repair or replacement.

Battery Warranty: Olight offers a one year
warraniy for 2ll rechargeable batteries.
This warranty does not cover normal wear and
tear, modifications, misuse, disintegrations,

gl i improper mai or
repair by anyone other than an Authorized retailer
or Olight itself.

DANGER

Do NOT throw the light directly into human eyes.
This may cause temporary blindness, or
permanent damage to the eyes.

Do NOT cover the light head when the flashlight
is on, or place the flashiight head on the ground.
The radiation energy of the flashlight may cause
damage to the flashlight itself, or even result in
burning to other materials.
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EU-DECLARATION OF CONFORMITY
s

hiips://olightworld com/ec-declaration

npuupaksaHe 3a MOMEHT.
MpemuHaganTe npes cnab u BUCOK
Pexum ¢ 6bp30 MEKO HaTUCKaHe 1
OTnyCcKaHe 1 HaTUCKaHe OTHOBO.
HatucHeTe cunto 3a MomeHT (e uyete
npuipaksaHe). Mpogbnxere ga
LipaKate 1 oTnycKaTe B paMKuTe Ha 2
CeKyHAW, cnefj KaTo peHepbT ce
W3KAIouw, 3a ia NpeMUHeTe MeXay
HWCBK U BUCOK PeXUM Ha APKOCT. AKO
BKNOUNUTE PpeHepa cnef noseye ot 2
CEKYHAW CNef U3KMIoUBaHeTO My, TOi
[AVPEKTHO Lije NpemMuHe B cnab pexum
no AednHNLNA OTHOBO.

Quando la luce viene accesa per la prima volta,
andra nella modalita bassa come modalita
predefinita. Premere delicatamente senza fare clic
per un‘accensione momentanea. Per passare
attraverso la modalita momentanea bassa ed alta
bisogna premere rapidamente il tasto, senza fare
clic, rilasciarlo e premere di nuovo il tasto
delicatamente, senza fare clic. Premere a fondo
per accendere costantemente (si sentira un clic).
Continuare a fare clic su on e off entro 2 secondi
dallo spegnimento per passare tra il livello di
luminosita basso ed alto. Se viene accesa di
nuovo dopo oltre di 2 secondi dallo spegnimento ,
passera direttamente alla modalita bassa come
impostazione predefinita.
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USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
Customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see
our complete product line of
portable illumination tools.

QouIGHT

Olight Technology Co., Limited
Address: 5th Floor, Building A2, Fuhai Information
Harbor, Fuhai Subdistrict,
Bao'an District, Shenzhen,
China 518103

Made In China

V1.05,21,2018
3.0409.5010.9000

M & X (e




